
Keramik Ätzgel 
Gel pro leptání keramiky 

 
Informace a návod k použití 

 
Obsah: 

 
1 x 6 ml 

 
Aplikační láhev 

 
D-63654 Büdingen  Telefon: 06042 / 88 00 88 

 

Bezpečnostní pokyny: 

 

Produkt obsahuje kyselinu fluorovodíkovou! 

- jedovatý při vdechnutí, požití nebo potřísnění pokožky. 

- gel způsobuje poleptání. Zamezte kontaktu s pokožkou, očima a měkkými tkáněmi. Při 
kontaktu omyjte velkým množstvím vody. Konzultujte s lékařem. 

- držte mimo dosah dětí! 

- pouze pro extraorální použití! 

- láhev po použití okamžitě uzavřete. 

- neskladujte při teplotách nad 25o C. 

 

Obecné: 

M+W Keramik Ätzgel  je gel kyseliny flurovodíkové pro leptání keramických restaurací. 
 
Přednosti: 
Adheze upevňovacích kompozitů a keramickou plochou se díky vytvoření retenčního leptání 
vzoru výrazně zvýší. 
Červené zbarvení zaručuje dobré rozeznání a ohraničení. 
Optimální konzistence gelu umožňuje lehkou a precizní aplikaci. 
Aplikační oblast: 
Plně keramické restaurace jako inlaye, onlay, dýhy nebo korunky. 
 
 
 
 
 



Aplikace: 
1) 
M+W Keramik Ätzgel naneste jednorázovým štětcem nebo plastovou tyčinkou plochu 
keramiky určenou k leptání. 

2) 

Doporučená doba leptání minimálně 60 sekund. 

3) 

Po ukončení působení je třeba zbytky kyseliny zcela odstranit. Pro to je třeba intenzivně tyto 
plochy postříkat párou, ostříkat vodou nebo vyčistit v ultrazvukové lázni s destilovanou 
vodou. 

 
Důležité pokyny: 

Leptání keramických ploch je třeba provést bezprostředně před spojením, resp. po 
vyzkoušení. 
Je třeba zamezit kontaminaci leptaných ploch. (Nekartáčovat). 
Pokud by přesto po procesu leptání ke kontaminaci došlo, je nutno opět krátce leptat (cca 10 
sekund). 
 
Po ukončení leptání dobře osušte, v aplikaci dále pokračujte podle pokynů výrobce. 
 
 
M+W Keramik Ätzgel nesmí být používán k leptání skloviny v ústech! 
 
Při aplikaci alternativních Bonding systémů např. oxidovou keramikou (lepicí technika), je 
možno od aplikace M+W Keramik-Ätzgelu upustit. 
 
Pouze pro extraorální použití! Skladujte při pokojové teplotě při teplotách nižších než 
25o C. Nevystavujte přímému slunečnímu záření. Používejte vhodný ochranný oděv a 
ochranné rukavice. 
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Ецващ гел за порцелан

ПРЕДИ УПОТРЕБА ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО ИНСТРУКЦИЯТА
ПРОДУКТЪТ Е  ПРЕДНАЗНАЧЕН ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ 

ИЗКЛЮЧИТЕЛНО ОТ СТОМАТОЛОГ

СЪСТАВ: xидрофлуоридна киселина   
ПРИЛОЖЕНИЕ
Той се използва за ецване на порцелан при поправка на протези, както и за препарация на порцеланови 
шлифовки, корони или инлеи преди циментиране.
НАЧИН НА ИЗПОЛЗВАНЕ
1. Изолирайте операционната зона с кофердам.
2. Отстранете капачката и завийте синията гъвкава канюла в спринцовката с порцеланов ец.
3. Нанесете малко ецващ гел на препарираното и подсушено място. След употреба незабавно поставете 
    защитната капачка на спринцовката.
4. След 60 секунди ецващия гел трябва да се изплакне и мястото добре да се подсуши.
5. Натрийте със силан ецваната порцеланова повърхност.
ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ 
Да не се използва при пациенти, алергични към съставките на продукта.
ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ
Корозивно вещество – избягвайте контакт с кожата и лигавицата. В случай на контакт незабавно промийте с 
голямо количество течаща вода и при нужда потърсете съвет от лекар. Избягвайте контакт с очите. В случай на 
контакт незабавно измийте с голямо количество вода и потърсете медицинска помощ. В случай на поглъщане не 
предизвиквайте повръщане, поискайте съвет от лекар.
При извършване на поправки на изкуствени зъби директно в устната кухина на пациента е необходимо да се 
използва кофердам и защитни очила за пациента.
По време на ецване ползвайте аспиратор. Персоналът в стоматологичния кабинет да ползва защитно облекло, 
ръкавици и очила.
СЪХРАНЕНИЕ 
Съхранявайте в оригиналната опаковка при температура под 25°C. 
Пазете от достъп на деца. 
Срокът на годност е изписан на контейнера. 
След отваряне на спринцовката срокът на годност не се променя ако след всяка употреба тя се затваря плътно.
ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ПРАЗНАТА ОПАКОВКА
Празните контейнери да се изхвърлят съгласно приетите разпоредби.
ОПАКОВКА
Спринцовка от 2мл., едникратни апликатори.
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YELLOW PORCELAIN ETCH
Datum poslední revize 02/2010 

 Ulpění materiálu výplně (je třeba velmi opatrně odstranit tupým nekovovým předmětem); 
 Mechanické poškození světelného vodiče. 

Pomocí výše uvedených opatření se má zabránit snížení intenzity světla. Pokud žádné z výše 
uvedených opatření nezlepší intenzitu světla, musí zařízení prověřit servis výrobce. 

2. Čištění zařízení 
Pro dezinfekci zařízení nastříkejte dezinfekční prostředek na kousek měkkého hadříku/vaty a 
vyčistěte s ním bezdrátový příruční kus a nabíjecí stanici. Nepoužívejte abrazivní látky nebo 
rozpouštědla, protože mohou poškodit plastové části zařízení! 
 

VII. ZÁRUČNÍ PODMÍNKY 

1. Záruční doba polymerizační lampy M+W Superlite 1300 činí 24 (dvacet čtyři) měsíce ode dne 
nákupu. 

 Pokud datum nákupu nebylo písemně zaznamenáno, začíná záruka běžet dnem výroby. 
2. Během záruční doby budou vadné části (kromě světelného vodiče, LED modulu a baterie se 

zárukou 6 měsíců) vyměněny zdarma servisem výrobce. 
3. Pokud dojde během záruční doby k poškození zařízení nesprávným provozem (mechanické, 

chemické, tepelné nebo elektrické škody; škody způsobené neodbornou manipulací, skladováním 
nebo jinou chybou uživatele), musí náklady na opravu hradit uživatel. Pokud se zjistí poškození 
elektrických kabelů, je nutné zařízení okamžitě doručit do servisu výrobce. Pokud jsou poškozené 
kabely, zařízení se nesmí používat. 

 Pokud se do zařízení dostanou kapaliny, jako je voda nebo rozpouštědla, agresivní nebo hořlavé 
látky a jejich páry (i posypáním nebo stíráním zařízení těmito látkami), hmyz nebo hlodavci, je 
nutné zařízení okamžitě dopravit do servisu výrobce. V takových případech záruka zaniká. 

 Za škody a nároky na náhradu škody, které vznikly na základě elektrických zásahů nebo bouřek, 
nedodržením opatření pro elektrickou bezpečnost nebo nedostatečnou ochranou pacienta, 
zaměstnance nebo třetí osoby před světelným zářením, neručíme. 

 Bez ohledu na příčinu výrobce nepřebírá záruku za ušlý výdělek v případě vad nebo nesprávných 
funkcí zařízení. 

 Nepřebíráme nároky na náhradu škody a neručíme za škody, které vzniknou na základě 
nedostatečného zajištění a nedostatečné ochrany během transportu, vybalování, pohybu, 
používání a péči o zařízení. V takových případech záruka zaniká. 

 Pokud dojde k právnímu sporu ohledně používání a výkladu návodu k obsluze, bude vyřešen podle 
platných zákonů ve Spolkové republice Německo a příslušný je soud ve Friedbergu. 

4. Tato záruka zaniká, pokud opravu nebo servis produktu provede nepovolaná osoba, nebo pokud 
se použijí jiné než originální náhradní díly M+W Superlite. 

5.  Výrobce doporučuje, aby uživatel jednou ročně (nebo při události hned) nechal prověřit servisem 
výrobce, zda parametry: výchozí intenzita světla a tepelné záření zařízení jsou v přípustných 
mezích. Tuto prověrku provede servis výrobce bezplatně. 

 
 
 

Müller & Weygandt GmbH 
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